
12GA SUPER STEEL SCREW-IN THINWALL CHOKE TUBES - COLONIAL
ARMS THINWALL 12 GAUGE MOD.

Tough, Blued Steel Designed To Take Steel Shot Abuse, So Gun Barrel
Doesn't

The trouble with steel shot is that it will bulge even the toughest, thickest shotgun
barrel at the choke, gradually destroying not only pattern density but the barrel
itself. Plus, the battering also jams the choke tube threads into the barrel threads,
making removal extremely difficult. Colonial has solved the problem by making
their Super Steel tubes with the choke beyond the barrel and threads. Even
Colonial's tough, thick, blued steel Super Steel tube will expand, but when it
does, all that is damaged is the tube, not an expensive barrel. Just unscrew the
tube and replace with a new one.

Attributes

Name: COLONIAL ARMS THINWALL 12 GAUGE MOD.
Manufacturer: COLONIAL ARMS
Product no.: 198412715
Mfr. No.: 12-TWSSB
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Thinwall
Style: Extended
Delivery weight: 0.05kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für 12GA SUPER STEEL SCREWIN
THINWALL CHOKE TUBES

Einführung
Danke, dass du die 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall Choke Tubes von Colonial Arms gekauft hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du die ChokeTubes verwendest, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheitsvorschriften einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der ChokeTube mit deiner Schrotflinte kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe den ChokeTube vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den ChokeTube installierst oder entfernst.
Verwende nur zugelassene StahlSchrotmunition mit diesen ChokeTubes, um Schäden am Lauf und Choke zu
vermeiden.
Halte die ChokeTubes außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Aufblähen von Schrotflintenläufen aufgrund unsachgemäßer Verwendung von StahlSchrot.
Schwierigkeiten beim Entfernen des ChokeTubes, wenn er nicht richtig installiert ist.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Entfernung.
Zwinge den ChokeTube nicht, wenn er fest sitzt; suche professionelle Hilfe.
Überprüfe regelmäßig die Gewinde des ChokeTubes und des Laufs auf Abnutzung.
Trage beim Installieren oder Entfernen der ChokeTubes Schutzbrille, um dich vor Schmutz zu
schützen.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Reinige die Gewinde des ChokeTubes und des Schrotflintenlaufs, um Schmutz zu entfernen.
Richte den ChokeTube mit den Gewinden des Schrotflintenlaufs aus.
Schraube den ChokeTube im Uhrzeigersinn in den Lauf, bis er fest sitzt. Überdrehe ihn nicht.

Benutzung:

Lade die Schrotflinte mit zugelassener StahlSchrotmunition.
Überprüfe immer den ChokeTube vor dem Abfeuern, um sicherzustellen, dass er sicher installiert ist.
Lasse die Schrotflinte und den ChokeTube nach der Benutzung abkühlen, bevor du sie anfasst.

Entfernung:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Verwende bei Bedarf einen ChokeTubeSchlüssel für eine einfachere Entfernung.
Drehe den ChokeTube gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom Lauf zu lösen.
Überprüfe den ChokeTube auf Schäden, bevor du ihn lagerst oder ersetzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ChokeTubes gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge die ChokeTubes nicht im regulären Haushaltsmüll.
Recycle, wenn möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers oder sprich mit
deinem Händler.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du deine Erfahrung mit den 12GA Super Steel ScrewIn
Thinwall Choke Tubes verbessern und gleichzeitig die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften gewährleisten. Danke,
dass du Sicherheit an erste Stelle setzt!
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Safety Instruction Guide for 12GA SUPER STEEL
SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for purchasing the 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall Choke Tubes by Colonial Arms. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read
this guide carefully before using the choke tubes to avoid potential hazards and ensure compliance with safety
regulations.

General Safety Guidelines
Always ensure that the choke tube is compatible with your shotgun before installation.
Inspect the choke tube for any signs of damage before each use. Do not use if damaged.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Use only approved steel shot ammunition with these choke tubes to prevent damage to the barrel and choke.
Keep the choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Bulging of shotgun barrels due to improper use of steel shot.
Difficulty in removing the choke tube if not installed correctly.

Avoiding Hazards:

Always follow the manufacturer’s instructions for installation and removal.
Do not force the choke tube if it is stuck; seek professional assistance.
Regularly check the threads of the choke tube and barrel for wear and tear.
Use protective eyewear when installing or removing choke tubes to protect against debris.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun barrel to remove any debris.
Align the choke tube with the threads of the shotgun barrel.
Screw the choke tube into the barrel by turning it clockwise until snug. Do not overtighten.

Usage:

Load the shotgun with approved steel shot ammunition.
Always check the choke tube before firing to ensure it is securely installed.
After use, allow the shotgun and choke tube to cool down before handling.

Removal:

Ensure the shotgun is unloaded.
Use a choke tube wrench if necessary for easier removal.
Turn the choke tube counterclockwise to unscrew it from the barrel.
Inspect the choke tube for damage before storing or replacing it.



Disposal Instructions
Dispose of the choke tubes in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Recycle whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information or consult
your retailer.

By following these safety instructions, you can enhance your experience with the 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall
Choke Tubes while ensuring compliance with safety regulations. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los TUBOS
DE ESTRANGULACIÓN THINWALL 12GA SUPER
STEEL

Introducción
Gracias por adquirir los Tubos de Estrangulación Thinwall 12GA Super Steel de Colonial Arms. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar los tubos de estrangulación para evitar peligros
potenciales y asegurar el cumplimiento de las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el tubo de estrangulación sea compatible con tu escopeta antes de la instalación.
Inspecciona el tubo de estrangulación en busca de cualquier signo de daño antes de cada uso. No lo uses si
está dañado.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar el tubo de estrangulación.
Usa solo munición de perdigón de acero aprobada con estos tubos de estrangulación para prevenir daños al
cañón y al estrangulador.
Mantén los tubos de estrangulación fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Reporta cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Abultamiento de los cañones de escopeta debido al uso inadecuado de perdigón de acero.
Dificultad para quitar el tubo de estrangulación si no está instalado correctamente.

Evitando Peligros:

Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y remoción.
No fuerces el tubo de estrangulación si está atascado; busca asistencia profesional.
Revisa regularmente las roscas del tubo de estrangulación y del cañón en busca de desgaste.
Usa gafas de protección al instalar o quitar tubos de estrangulación para protegerte de escombros.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso por individuos menores de 18 años sin supervisión de un
adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Limpia las roscas del tubo de estrangulación y del cañón de la escopeta para eliminar cualquier
residuo.
Alinea el tubo de estrangulación con las roscas del cañón de la escopeta.
Atornilla el tubo de estrangulación en el cañón girándolo en sentido horario hasta que esté ajustado.
No lo aprietes en exceso.

Uso:

Carga la escopeta con munición de perdigón de acero aprobada.
Siempre verifica el tubo de estrangulación antes de disparar para asegurarte de que esté instalado de
manera segura.
Después de usar, permite que la escopeta y el tubo de estrangulación se enfríen antes de manejarlos.

Remoción:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Usa una llave para tubos de estrangulación si es necesario para facilitar la remoción.
Gira el tubo de estrangulación en sentido antihorario para desenroscarlo del cañón.
Inspecciona el tubo de estrangulación en busca de daños antes de almacenarlo o reemplazarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los tubos de estrangulación de acuerdo con las regulaciones locales para productos de metal.
No deseches los tubos de estrangulación en la basura doméstica regular.
Recicla siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, consulta la información de contacto del
fabricante o consulta a tu minorista.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes mejorar tu experiencia con los Tubos de Estrangulación
Thinwall 12GA Super Steel mientras aseguras el cumplimiento de las regulaciones de seguridad. ¡Gracias por
priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
THINWALL SCREWIN SUPER STEEL 12GA

Introduction
Merci d'avoir acheté les tubes de choke Thinwall ScrewIn Super Steel 12GA de Colonial Arms. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser les tubes de choke pour éviter les dangers potentiels et assurer la
conformité avec les réglementations de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le tube de choke est compatible avec votre fusil de chasse avant l'installation.
Inspectez le tube de choke pour tout signe de dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé avant d'installer ou de retirer le tube de choke.
Utilisez uniquement des munitions en acier approuvées avec ces tubes de choke pour éviter d'endommager le
canon et le choke.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Dangers Potentiels :

Gonflement des canons de fusil de chasse en raison d'une utilisation incorrecte des munitions en acier.
Difficulté à retirer le tube de choke s'il n'est pas installé correctement.

Éviter les Dangers :

Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et le retrait.
Ne forcez pas le tube de choke s'il est coincé ; demandez de l'aide professionnelle.
Vérifiez régulièrement les filetages du tube de choke et du canon pour l'usure.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation ou du retrait des tubes de choke pour vous
protéger contre les débris.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé.
Nettoyez les filetages du tube de choke et du canon du fusil pour enlever tout débris.
Alignez le tube de choke avec les filetages du canon du fusil.
Vissez le tube de choke dans le canon en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à
ce qu'il soit bien ajusté. Ne serrez pas trop.

Utilisation :

Chargez le fusil de chasse avec des munitions en acier approuvées.
Vérifiez toujours le tube de choke avant de tirer pour vous assurer qu'il est bien installé.
Après utilisation, laissez le fusil de chasse et le tube de choke refroidir avant de les manipuler.

Retrait :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé.
Utilisez une clé à tube de choke si nécessaire pour faciliter le retrait.
Tournez le tube de choke dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le dévisser du canon.
Inspectez le tube de choke pour des dommages avant de le ranger ou de le remplacer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des tubes de choke conformément aux réglementations locales pour les produits métalliques.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.
Recyclez autant que possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant ou consulter votre détaillant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez améliorer votre expérience avec les tubes de choke Thinwall
ScrewIn Super Steel 12GA tout en garantissant la conformité avec les réglementations de sécurité. Merci de donner
la priorité à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatore 12GA SUPER STEEL SCREWIN
THINWALL

Introduzione
Grazie per aver acquistato i tubi di strozzatore 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall di Colonial Arms. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare i tubi di strozzatore per evitare potenziali rischi e garantire la
conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che il tubo di strozzatore sia compatibile con il proprio fucile prima dell'installazione.
Ispezionare il tubo di strozzatore per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
danneggiato.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatore.
Utilizzare solo munizioni in acciaio approvate con questi tubi di strozzatore per prevenire danni alla canna e al
tubo di strozzatore.
Tenere i tubi di strozzatore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o condizioni di insicurezza alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Deformazione delle canne del fucile a causa dell'uso improprio di pallini in acciaio.
Difficoltà nella rimozione del tubo di strozzatore se non installato correttamente.

Evitare i Rischi:

Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e la rimozione.
Non forzare il tubo di strozzatore se è bloccato; cercare assistenza professionale.
Controllare regolarmente i filetti del tubo di strozzatore e della canna per usura.
Utilizzare occhiali protettivi durante l'installazione o la rimozione dei tubi di strozzatore per proteggersi
da detriti.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione adulta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico.
Pulire i filetti del tubo di strozzatore e della canna del fucile per rimuovere eventuali detriti.
Allineare il tubo di strozzatore con i filetti della canna del fucile.
Avvitare il tubo di strozzatore nella canna ruotandolo in senso orario fino a che non è ben saldo. Non
stringere eccessivamente.

Uso:

Caricare il fucile con munizioni in acciaio approvate.
Controllare sempre il tubo di strozzatore prima di sparare per assicurarsi che sia installato saldamente.
Dopo l'uso, lasciare raffreddare il fucile e il tubo di strozzatore prima di maneggiarli.

Rimozione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico.
Utilizzare una chiave per tubi di strozzatore se necessario per facilitare la rimozione.
Ruotare il tubo di strozzatore in senso antiorario per svitarlo dalla canna.
Ispezionare il tubo di strozzatore per danni prima di riporlo o sostituirlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i tubi di strozzatore in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire i tubi di strozzatore nei normali rifiuti domestici.
Riciclare quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore o consultare il rivenditore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile migliorare la propria esperienza con i tubi di strozzatore 12GA
Super Steel ScrewIn Thinwall garantendo al contempo la conformità alle normative di sicurezza. Grazie per aver
dato priorità alla sicurezza!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 12GA SUPER STEEL
SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall Choke Tubes firmy Colonial Arms. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem wkładów choke, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń i zapewnić zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że wkład choke jest kompatybilny z Twoją strzelbą przed jego instalacją.
Sprawdź wkład choke pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem wkładu choke.
Używaj tylko zatwierdzonej amunicji stalowej z tymi wkładami choke, aby zapobiec uszkodzeniu lufy i wkładu
choke.
Trzymaj wkłady choke z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Wybrzuszenie luf strzelby z powodu niewłaściwego użycia amunicji stalowej.
Trudności w usunięciu wkładu choke, jeśli nie został zainstalowany poprawnie.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i demontażu.
Nie wymuszaj wkładu choke, jeśli jest zablokowany; skorzystaj z pomocy profesjonalisty.
Regularnie sprawdzaj gwinty wkładu choke oraz lufy pod kątem zużycia.
Używaj okularów ochronnych podczas instalacji lub demontażu wkładów choke, aby chronić się przed
odłamkami.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Oczyść gwinty wkładu choke oraz lufy strzelby z wszelkich zanieczyszczeń.
Wyreguluj wkład choke względem gwintów lufy strzelby.
Wkręć wkład choke w lufę, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż będzie ciasno. Nie
dokręcaj na siłę.

Użytkowanie:

Załaduj strzelbę zatwierdzoną amunicją stalową.
Zawsze sprawdzaj wkład choke przed strzałem, aby upewnić się, że jest prawidłowo zainstalowany.
Po użyciu pozwól strzelbie i wkładowi choke ostygnąć przed ich obsługą.

Demontaż:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
W razie potrzeby użyj klucza do wkładów choke, aby ułatwić demontaż.
Obróć wkład choke przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby odkręcić go od lufy.
Sprawdź wkład choke pod kątem uszkodzeń przed jego przechowywaniem lub wymianą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wkłady choke zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj wkładów choke do zwykłych odpadów domowych.
Recykluj, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta lub konsultację z detalistą.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, można poprawić swoje doświadczenia z 12GA
Super Steel ScrewIn Thinwall Choke Tubes, jednocześnie zapewniając zgodność z przepisami bezpieczeństwa.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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Turvallisuusohjeet 12GA SUPER STEEL SCREWIN
THINWALL SUPISTAJILLE

Johdanto
Kiitos, että hankit 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall supistajat Colonial Armsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
supistajien käyttöä, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että supistaja on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen asennusta.
Tarkista supistaja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Käytä vain hyväksyttyjä teräskuulia näiden supistajien kanssa estääksesi vaurioita piipulle ja supistajalle.
Pidä supistajat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Haulikkopiippujen pullistuminen teräskuulan väärän käytön vuoksi.
Vaikeudet supistajan poistamisessa, jos se ei ole asennettu oikein.

Vaarojen välttäminen:

Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja poistamisessa.
Älä pakota supistajaa, jos se on jumissa; hae ammattilaisen apua.
Tarkista säännöllisesti supistajan ja piipun kierteet kulumisen varalta.
Käytä suojalaseja supistajien asentamisen tai poistamisen aikana suojautuaksesi roskilta.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty.
Puhdista supistajan ja haulikon piipun kierteet roskista.
Kohdista supistaja haulikon piipun kierteiden kanssa.
Käännä supistajaa myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan. Älä kiristä liikaa.

Käyttö:

Lataa haulikko hyväksytyillä teräskuulilla.
Tarkista aina supistaja ennen ampumista varmistaaksesi, että se on tukevasti asennettu.
Anna haulikon ja supistajan jäähtyä käytön jälkeen ennen käsittelyä.

Poistaminen:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty.
Käytä tarvittaessa supistajavälineitä helpottamaan poistamista.
Käännä supistajaa vastapäivään poistaaksesi se piipusta.
Tarkista supistaja vaurioiden varalta ennen säilyttämistä tai vaihtamista.

Hävitysohjeet



Hävitä supistajat paikallisten metallituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätä aina kun mahdollista ympäristövaikutusten vähentämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viittaa valmistajan yhteystietoihin tai
kysy jälleenmyyjältä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit parantaa kokemustasi 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall supistajien
kanssa samalla varmistaen turvallisuusmääräysten noudattamisen. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GA SUPER STEEL
SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du har köpt 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall Choke Tubes från Colonial Arms. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder chokerören för att undvika potentiella faror och säkerställa att
du följer säkerhetsreglerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att chokeröret är kompatibelt med din hagelgevär innan installation.
Inspektera chokeröret för eventuella skador före varje användning. Använd inte om det är skadat.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller tar bort chokeröret.
Använd endast godkänd stålskottammunition med dessa chokerör för att förhindra skador på pipan och choke.
Förvara chokerören utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Utbuktningar på hagelgevärspipor på grund av felaktig användning av stålskott.
Svårigheter att ta bort chokeröret om det inte är installerat korrekt.

Undvika faror:

Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och borttagning.
Tvinga inte chokeröret om det sitter fast; sök professionell hjälp.
Kontrollera regelbundet gängorna på chokeröret och pipan för slitage.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller tar bort chokerör för att skydda mot skräp.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxens tillsyn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Rengör gängorna på chokeröret och hagelgevärspipan för att ta bort skräp.
Rikta in chokeröret med gängorna på hagelgevärspipan.
Skruva in chokeröret i pipan medurs tills det sitter fast. Överdriv inte åtdragningen.

Användning:

Ladda hagelgeväret med godkänd stålskottammunition.
Kontrollera alltid chokeröret innan du avfyrar för att säkerställa att det är ordentligt installerat.
Låt hagelgeväret och chokeröret svalna efter användning innan du hanterar dem.

Borttagning:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Använd en chokerörnyckel om det behövs för enklare borttagning.
Vrid chokeröret moturs för att skruva ut det från pipan.
Inspektera chokeröret för skador innan du förvarar eller byter ut det.



Avfallsinstruktioner
Kassera chokerören i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Kassera inte chokerör i vanligt hushållsavfall.
Återvinn när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
eller konsultera din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du förbättra din upplevelse med 12GA Super Steel ScrewIn
Thinwall Choke Tubes samtidigt som du säkerställer efterlevnad av säkerhetsregler. Tack för att du prioriterar
säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro 12GA SUPER STEEL
SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall Choke Tubes od Colonial Arms. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před
použitím zkontrolujte tento průvodce, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím a zajistili dodržování
bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je choke tube kompatibilní s vaší brokovnicí před instalací.
Před každým použitím zkontrolujte choke tube na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním choke tube.
Používejte pouze schválené ocelové broky s těmito choke tubes, abyste předešli poškození hlavně a choke.
Udržujte choke tubes mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců.
Hlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí:

Vytváření bulge v hlavních brokovnicích v důsledku nesprávného použití ocelových broků.
Obtížnost při odstraňování choke tube, pokud není správně nainstalována.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a odstranění.
Nepokoušejte se násilím odstranit choke tube, pokud je zaseknutá; vyhledejte odbornou pomoc.
Pravidelně kontrolujte závity choke tube a hlavně na opotřebení.
Používejte ochranné brýle při instalaci nebo odstraňování choke tubes, abyste se chránili před úlomky.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen k použití osobám mladším 18 let bez dozoru dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Vyčistěte závity choke tube a hlavně brokovnice, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Zarovnejte choke tube se závity hlavně brokovnice.
Zašroubujte choke tube do hlavně otáčením ve směru hodinových ručiček, dokud nebude pevně.
Nepřetahujte.

Používání:

Naložte brokovnici schválenými ocelovými broky.
Vždy zkontrolujte choke tube před výstřelem, abyste se ujistili, že je bezpečně nainstalována.
Po použití nechte brokovnici a choke tube vychladnout před manipulací.

Odstranění:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Použijte klíč na choke tube, pokud je to nutné pro snazší odstranění.
Otočte choke tube proti směru hodinových ručiček, abyste ji odšroubovali z hlavně.
Před uložením nebo výměnou zkontrolujte choke tube na poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte choke tubes v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Nevyhazujte choke tubes do běžného domácího odpadu.
Recyklujte, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce nebo konzultujte svého prodejce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zlepšit svůj zážitek s 12GA Super Steel ScrewIn Thinwall
Choke Tubes a zajistit dodržování bezpečnostních předpisů. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost!


